
DUAL ACTION OUTDOORSMAN HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL
DUAL ACTION OUTDOORSMAN RUGER® REDHAWK® 4" -TAN-RIGHT
HD

The Dual Action Outdoorsman holster is great for field carry whether hunting or
for peace of mind in bear country. The DAO™ can be worn strong side or
crossdraw at the user’s discretion. The holster employs a retention strap for
simplicity and security in the brush. The retention strap has a large polymer tab to
aid in snapping and unsnapping with a gloved hand. Tension screw adjustments
allow for a custom fit to your revolver. Constructed of premium saddle leather, the
DAO fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL DUAL ACTION OUTDOORSMAN RUGER® REDHAWK® 4" -TAN-RIGHT
HD
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021765
Mfr. No.: DAO194
Color: Tan
Hand: Right
Make: Ruger
Material: Leather
Model: Redhawk 4''
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.299kg
UPC: 601299177369

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das Dual Action Outdoorsman
Holster

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das Dual Action Outdoorsman Holster von Galco International entschieden hast.
Dieses Holster ist für einen sicheren und komfortablen Einsatz im Freien konzipiert, sei es beim Jagen oder für
persönliche Sicherheit in Bärengebieten. Es ist wichtig, die in diesem Dokument aufgeführten Sicherheitsrichtlinien
zu befolgen, um eine sichere Nutzung deines Holsters zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, wenn du sie in das Holster einsetzt oder
herausnimmst.
Verwende das Holster nicht mit einer Feuerwaffe, die nicht mit dem angegebenen Modell (Ruger Redhawk 4")
kompatibel ist.
Halte das Holster von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Stelle sicher, dass das Halteband beim Tragen deiner Feuerwaffe sicher befestigt ist.
Sei dir immer deiner Umgebung bewusst, wenn du eine Feuerwaffe trägst.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Halteband: Aktiviere immer das Halteband, wenn deine Feuerwaffe im Holster ist. Diese Funktion soll
versehentliche Abfeuerungen verhindern und die Sicherheit erhöhen.
Handschuhfreundlicher PolymerTab: Verwende den großen PolymerTab am Halteband, um das Öffnen
und Schließen zu erleichtern, insbesondere wenn du Handschuhe trägst.
Gürteltauglichkeit: Stelle sicher, dass dein Gürtel mit dem Holster kompatibel ist. Das Holster passt auf
Gürtel bis zu 1 3/4". Die Verwendung eines Gürtels, der zu breit oder zu schmal ist, kann die Stabilität des
Holsters beeinträchtigen.
Quer und Starkseitentragen: Wähle die Trageposition, die am besten zu deinem Komfort und deiner
Zugänglichkeit passt. Übe das Ziehen aus beiden Positionen in einer sicheren Umgebung.
Verstellbare Spannvorrichtung: Nutze die SpannschraubenAnpassungen, um eine individuelle Passform für
deinen Revolver zu erreichen. Dies sorgt dafür, dass die Feuerwaffe sicher an ihrem Platz gehalten wird.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Wähle einen geeigneten Gürtel, der den Spezifikationen des Holsters entspricht (bis zu 1 3/4").
Schiebe das Holster auf den Gürtel und achte darauf, dass es bequem für deinen bevorzugten
TrageStil (starkseitig oder quer) positioniert ist.
Justiere die Spannschraube nach Bedarf für einen sicheren Sitz deiner Feuerwaffe.

Nutzung:

Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie im Holster unterbringst.
Setze die Feuerwaffe vorsichtig in das Holster ein und achte darauf, dass sie richtig sitzt.
Sichere das Halteband, indem du es einrastest. Nutze den PolymerTab für eine einfachere
Handhabung, insbesondere beim Tragen von Handschuhen.
Wenn du deine Feuerwaffe ziehst, löse das Halteband und übe sichere Handhabungstechniken.

Entsorgungsanweisungen
Wenn das Holster das Ende seiner Lebensdauer erreicht hat oder nicht mehr verwendet wird, entsorge es
verantwortungsbewusst. Wenn das Holster beschädigt ist, versuche nicht, es zu reparieren. Ziehe stattdessen die
folgenden Optionen in Betracht:



Recycling: Überprüfe die lokalen Vorschriften für Recyclingmöglichkeiten für Leder und Polymermaterialien.
Abfallentsorgung: Wenn Recycling nicht verfügbar ist, entsorge das Holster gemäß den örtlichen
Abfallmanagementrichtlinien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit oder Nutzung des Dual Action Outdoorsman Holsters besuche
bitte die Website des Herstellers oder die KundenserviceRessourcen. Es ist wichtig, Zugang zu verlässlichen
Informationen über dein Produkt zu haben.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du eine sichere und angenehme Erfahrung mit deinem
Dual Action Outdoorsman Holster gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für Sicherheit und
verantwortungsbewussten Umgang mit Feuerwaffen.
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Dual Action Outdoorsman Holster Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the Dual Action Outdoorsman Holster by Galco International. This holster is designed for
safe and comfortable field carry, whether for hunting or for personal security in bear country. It is important to follow
the safety guidelines outlined in this document to ensure the safe use of your holster.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded when inserting or removing it from the holster.
Do not use the holster with any firearm that is not compatible with the specified model (Ruger Redhawk 4").
Keep the holster away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage.
Ensure the retention strap is securely fastened when carrying your firearm.
Always be aware of your surroundings when carrying a firearm.

Specific Safety Precautions for Use

Retention Strap: Always engage the retention strap when your firearm is holstered. This feature is designed
to prevent accidental discharges and enhance security.
GloveFriendly Polymer Tab: When wearing gloves, use the large polymer tab on the retention strap to
facilitate easy snapping and unsnapping.
Belt Compatibility: Ensure that your belt is compatible with the holster. The holster fits belts up to 1 3/4".
Using a belt that is too wide or too narrow may compromise the holster's stability.
Crossdraw and Strong Side Carry: Choose the carry position that best suits your comfort and accessibility.
Practice drawing from both positions in a safe environment.
Adjustable Tension Unit: Utilize the tension screw adjustments to achieve a custom fit for your revolver. This
will ensure the firearm is held securely in place.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Select a suitable belt that fits the holster's specifications (up to 1 3/4").
Slide the holster onto the belt, ensuring it is positioned comfortably for your preferred carry style (strong
side or crossdraw).
Adjust the tension screw as needed for a secure fit for your firearm.

Usage:

Before holstering your firearm, ensure it is unloaded.
Carefully insert the firearm into the holster, ensuring it is seated properly.
Secure the retention strap by snapping it into place. Use the polymer tab for ease of use, especially
when wearing gloves.
When drawing your firearm, release the retention strap and practice safe handling techniques.

Disposal Instructions
When the holster has reached the end of its life cycle or is no longer in use, dispose of it responsibly. If the holster is
damaged, do not attempt to repair it. Instead, consider the following options:

Recycling: Check local regulations for recycling options for leather and polymer materials.
Waste Disposal: If recycling is not available, dispose of the holster in accordance with local waste
management guidelines.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the safety or use of the Dual Action Outdoorsman Holster, please refer to
the manufacturer’s website or customer support resources. It is important to have access to reliable information
regarding your product.

By adhering to these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your Dual Action
Outdoorsman Holster. Thank you for your attention to safety and responsible firearm handling.
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Instrucciones de Seguridad para el Holster Dual
Action Outdoorsman

Introducción
Gracias por elegir el Holster Dual Action Outdoorsman de Galco International. Este holster está diseñado para un
transporte seguro y cómodo en el campo, ya sea para cazar o para tu seguridad personal en áreas con osos. Es
importante seguir las pautas de seguridad que se describen en este documento para garantizar el uso seguro de tu
holster.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada al insertar o retirar de ella el holster.
No uses el holster con ninguna arma de fuego que no sea compatible con el modelo especificado (Ruger
Redhawk 4").
Mantén el holster alejado de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente el holster en busca de signos de desgaste o daño.
Asegúrate de que la correa de retención esté bien ajustada al llevar tu arma de fuego.
Siempre mantente consciente de tu entorno al llevar un arma de fuego.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso

Correa de Retención: Siempre activa la correa de retención cuando tu arma de fuego esté en el holster. Esta
característica está diseñada para prevenir disparos accidentales y aumentar la seguridad.
Pestaña de Polímero Amigable con Guantes: Cuando uses guantes, utiliza la gran pestaña de polímero en
la correa de retención para facilitar el cierre y la apertura.
Compatibilidad con el Cinturón: Asegúrate de que tu cinturón sea compatible con el holster. El holster se
adapta a cinturones de hasta 1 3/4". Usar un cinturón que sea demasiado ancho o demasiado estrecho
puede comprometer la estabilidad del holster.
Transporte Cruzado y Lado Fuerte: Elige la posición de transporte que mejor se adapte a tu comodidad y
accesibilidad. Practica el desenfunde en ambas posiciones en un entorno seguro.
Unidad de Tensión Ajustable: Utiliza los ajustes del tornillo de tensión para lograr un ajuste personalizado
para tu revólver. Esto asegurará que el arma esté bien sujeta en su lugar.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Selecciona un cinturón adecuado que cumpla con las especificaciones del holster (hasta 1 3/4").
Desliza el holster en el cinturón, asegurándote de que esté posicionado cómodamente para tu estilo de
transporte preferido (lado fuerte o cruzado).
Ajusta el tornillo de tensión según sea necesario para un ajuste seguro para tu arma de fuego.

Uso:

Antes de guardar tu arma de fuego en el holster, asegúrate de que esté descargada.
Inserta cuidadosamente el arma de fuego en el holster, asegurándote de que esté bien colocada.
Asegura la correa de retención al encajarla en su lugar. Usa la pestaña de polímero para facilitar el
uso, especialmente cuando lleves guantes.
Al desenfundar tu arma de fuego, libera la correa de retención y practica técnicas de manejo seguro.

Instrucciones de Eliminación
Cuando el holster haya llegado al final de su ciclo de vida o ya no esté en uso, deséchalo de manera responsable. Si
el holster está dañado, no intentes repararlo. En su lugar, considera las siguientes opciones:



Reciclaje: Consulta las regulaciones locales sobre opciones de reciclaje para materiales de cuero y polímero.
Eliminación de Residuos: Si el reciclaje no está disponible, desecha el holster de acuerdo con las pautas de
gestión de residuos locales.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con la seguridad o el uso del Holster Dual Action Outdoorsman,
consulta el sitio web del fabricante o los recursos de atención al cliente. Es importante tener acceso a información
confiable sobre tu producto.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y agradable con tu Holster
Dual Action Outdoorsman. Gracias por tu atención a la seguridad y el manejo responsable de armas de fuego.
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Instructions de Sécurité pour le Holster Dual Action
Outdoorsman

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster Dual Action Outdoorsman de Galco International. Ce holster est conçu pour un port sûr
et confortable en extérieur, que ce soit pour la chasse ou pour votre sécurité personnelle dans les zones à ours. Il
est important de suivre les directives de sécurité décrites dans ce document pour garantir une utilisation sécurisée
de votre holster.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous toujours que votre arme à feu est déchargée lorsque vous l'insérez ou la retirez du holster.
N'utilisez pas le holster avec une arme à feu qui n'est pas compatible avec le modèle spécifié (Ruger
Redhawk 4").
Gardez le holster hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le holster pour tout signe d'usure ou de dommage.
Assurezvous que la sangle de rétention est solidement attachée lorsque vous portez votre arme à feu.
Soyez toujours conscient de votre environnement lorsque vous portez une arme à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Sangle de Rétention : Engagez toujours la sangle de rétention lorsque votre arme à feu est holsterisée.
Cette fonctionnalité est conçue pour prévenir les décharges accidentelles et améliorer la sécurité.
Onglet en Polymère Amical pour les Gants : Lorsque vous portez des gants, utilisez le grand onglet en
polymère sur la sangle de rétention pour faciliter l'ouverture et la fermeture.
Compatibilité de la Ceinture : Assurezvous que votre ceinture est compatible avec le holster. Le holster
s'adapte aux ceintures jusqu'à 1 3/4". Utiliser une ceinture trop large ou trop étroite peut compromettre la
stabilité du holster.
Port Croisé et Port sur le Côté Fort : Choisissez la position de port qui vous convient le mieux en termes de
confort et d'accessibilité. Entraînezvous à tirer dans les deux positions dans un environnement sûr.
Unité de Tension Réglable : Utilisez les réglages de vis de tension pour obtenir un ajustement personnalisé
pour votre revolver. Cela garantira que l'arme à feu est maintenue en place de manière sécurisée.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation :

Sélectionnez une ceinture appropriée qui correspond aux spécifications du holster (jusqu'à 1 3/4").
Glissez le holster sur la ceinture, en vous assurant qu'il est positionné confortablement pour votre style
de port préféré (côté fort ou port croisé).
Ajustez la vis de tension si nécessaire pour un ajustement sécurisé de votre arme à feu.

Utilisation :

Avant de holsteriser votre arme à feu, assurezvous qu'elle est déchargée.
Insérez soigneusement l'arme à feu dans le holster, en vous assurant qu'elle est bien en place.
Sécurisez la sangle de rétention en la snapant en place. Utilisez l'onglet en polymère pour faciliter
l'utilisation, surtout lorsque vous portez des gants.
Lorsque vous tirez votre arme à feu, relâchez la sangle de rétention et pratiquez des techniques de
manipulation sécurisées.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque le holster a atteint la fin de sa durée de vie ou n'est plus utilisé, disposezen de manière responsable. Si le
holster est endommagé, ne tentez pas de le réparer. Considérez plutôt les options suivantes :



Recyclage : Vérifiez les réglementations locales pour les options de recyclage des matériaux en cuir et en
polymère.
Élimination des Déchets : Si le recyclage n'est pas disponible, disposez du holster conformément aux
directives de gestion des déchets locales.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation du holster Dual Action Outdoorsman,
veuillez consulter le site web du fabricant ou les ressources de support client. Il est important d'avoir accès à des
informations fiables concernant votre produit.

En respectant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et agréable avec votre holster
Dual Action Outdoorsman. Merci de votre attention à la sécurité et à la manipulation responsable des armes à feu.
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Istruzioni di Sicurezza per la Fondina Dual Action
Outdoorsman

Introduzione
Grazie per aver scelto la fondina Dual Action Outdoorsman di Galco International. Questa fondina è progettata per
un trasporto sicuro e confortevole in campo, sia per la caccia che per la sicurezza personale in zone con orsi. È
importante seguire le linee guida di sicurezza delineate in questo documento per garantire un uso sicuro della tua
fondina.

Linee Guida di Sicurezza Generali
Assicurati sempre che la tua arma da fuoco sia scarica quando la inserisci o la rimuovi dalla fondina.
Non utilizzare la fondina con nessuna arma da fuoco che non sia compatibile con il modello specificato (Ruger
Redhawk 4").
Tieni la fondina lontana da bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la fondina per eventuali segni di usura o danni.
Assicurati che la cinghia di ritenzione sia fissata saldamente quando trasporti la tua arma da fuoco.
Sii sempre consapevole del tuo ambiente quando porti un'arma da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Utilizzo

Cinghia di Ritenzione: Attiva sempre la cinghia di ritenzione quando la tua arma da fuoco è inserita nella
fondina. Questa caratteristica è progettata per prevenire scariche accidentali e migliorare la sicurezza.
Linguetta in Polimero per Guanti: Quando indossi guanti, utilizza la grande linguetta in polimero sulla
cinghia di ritenzione per facilitare l'apertura e la chiusura.
Compatibilità della Cintura: Assicurati che la tua cintura sia compatibile con la fondina. La fondina si adatta
a cinture fino a 1 3/4". L'uso di una cintura troppo larga o troppo stretta potrebbe compromettere la stabilità
della fondina.
Porto Incrociato e Lato Forte: Scegli la posizione di trasporto che meglio si adatta al tuo comfort e
accessibilità. Pratica il disegno da entrambe le posizioni in un ambiente sicuro.
Unità di Tensione Regolabile: Utilizza le regolazioni della vite di tensione per ottenere una vestibilità
personalizzata per il tuo revolver. Questo garantirà che l'arma sia tenuta saldamente in posizione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Utilizzo

Installazione:

Seleziona una cintura adatta che soddisfi le specifiche della fondina (fino a 1 3/4").
Fai scivolare la fondina sulla cintura, assicurandoti che sia posizionata comodamente per il tuo stile di
trasporto preferito (lato forte o incrociato).
Regola la vite di tensione secondo necessità per una vestibilità sicura per la tua arma da fuoco.

Utilizzo:

Prima di inserire la tua arma da fuoco nella fondina, assicurati che sia scarica.
Inserisci con attenzione l'arma da fuoco nella fondina, assicurandoti che sia posizionata correttamente.
Fissa la cinghia di ritenzione facendola scattare in posizione. Usa la linguetta in polimero per facilità
d'uso, specialmente quando indossi guanti.
Quando estrai la tua arma da fuoco, rilascia la cinghia di ritenzione e pratica tecniche di manipolazione
sicure.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando la fondina ha raggiunto la fine del suo ciclo di vita o non è più in uso, smaltiscila in modo responsabile. Se la
fondina è danneggiata, non tentare di ripararla. Considera le seguenti opzioni:



Riciclaggio: Controlla le normative locali per le opzioni di riciclaggio per materiali in pelle e polimero.
Smaltimento dei Rifiuti: Se il riciclaggio non è disponibile, smaltisci la fondina in conformità con le linee
guida locali per la gestione dei rifiuti.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza o l'uso della fondina Dual Action Outdoorsman, ti
invitiamo a consultare il sito web del produttore o le risorse di supporto clienti. È importante avere accesso a
informazioni affidabili riguardo al tuo prodotto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con la tua fondina Dual
Action Outdoorsman. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza e alla manipolazione responsabile delle armi da
fuoco.
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Dual Action Outdoorsman kotelo Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin Dual Action Outdoorsman kotelon. Tämä kotelo on suunniteltu turvalliseen ja
mukavaan kenttäkäyttöön, olipa kyseessä metsästys tai henkilökohtainen turvallisuus karhumailla. On tärkeää
noudattaa tässä asiakirjassa esitettyjä turvaohjeita varmistaaksesi kotelon turvallisen käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty, kun asetat sen tai poistat sen kotelosta.
Älä käytä koteloa minkään aseen kanssa, joka ei ole yhteensopiva määritellyn mallin (Ruger Redhawk 4")
kanssa.
Pidä kotelo lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti kotelo mahdollisten kulumisen tai vaurioiden merkkien varalta.
Varmista, että pidätyshihna on tiukasti kiinnitetty, kun kannat asetta.
Ole aina tietoinen ympäristöstäsi asetta kantaessasi.

Erityiset Turvatoimet Käyttöä Varten

Pidätyshihna: Aktivoi aina pidätyshihna, kun aseesi on kotelossa. Tämä ominaisuus on suunniteltu estämään
vahinkolaukauksia ja parantamaan turvallisuutta.
Käsineystävällinen Polymeeritappi: Käytä suurta polymeeritappia pidätyshihnassa helpottamaan
napsauttamista ja irrottamista, kun käytät hanskoja.
Vöyhteensopivuus: Varmista, että vyösi on yhteensopiva kotelon kanssa. Kotelon sopivuus on enintään 1
3/4". Liian leveän tai kapean vyön käyttö voi heikentää kotelon vakautta.
Ristiveto ja Vahvalla Puolella Kanto: Valitse kantotapa, joka parhaiten sopii mukavuuteesi ja
saavutettavuuteesi. Harjoittele vetämään molemmista asennoista turvallisessa ympäristössä.
Säädettävä Jännitysyksikkö: Hyödynnä jännityssäätöruuvin säädöt saavuttaaksesi räätälöidyn istuvuuden
revolverillesi. Tämä varmistaa, että ase pysyy tukevasti paikallaan.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Valitse sopiva vyö, joka täyttää kotelon vaatimukset (enintään 1 3/4").
Liukuta kotelo vyölle varmistaen, että se on mukavasti sijoitettu valitsemasi kantotavan (vahvalla
puolella tai ristivedolla) mukaan.
Säädä jännityssäätöruuvi tarpeen mukaan varmistaaksesi turvallisen istuvuuden aseellesi.

Käyttö:

Ennen kuin asetat aseen koteloon, varmista, että se on tyhjennetty.
Aseta ase varovasti koteloon varmistaen, että se on kunnolla paikallaan.
Kiinnitä pidätyshihna napsauttamalla se paikoilleen. Käytä polymeeritappia helpottamaan käyttöä,
erityisesti hanskojen kanssa.
Kun vedät asetta, vapauta pidätyshihna ja harjoittele turvallisia käsittelytekniikoita.

Hävikki Ohjeet
Kun kotelo on saavuttanut elinkaarensa loppuvaiheen tai sitä ei enää käytetä, hävitä se vastuullisesti. Jos kotelo on
vaurioitunut, älä yritä korjata sitä. Harkitse seuraavia vaihtoehtoja:

Kierrätys: Tarkista paikalliset säännökset kierrätysmahdollisuuksista nahka ja polymeerimateriaaleille.
Jätehuolto: Jos kierrätystä ei ole saatavilla, hävitä kotelo paikallisten jätehuoltomääräysten mukaisesti.

Lisätietoja



Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Dual Action Outdoorsman kotelon turvallisuudesta tai käytöstä, viittaa
valmistajan verkkosivustoon tai asiakastukiresursseihin. On tärkeää, että sinulla on pääsy luotettavaan tietoon
tuotteestasi.

Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen Dual Action Outdoorsman
kotelosi kanssa. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen ja vastuulliseen asenkäsittelyyn.


